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Hood Deflector

Very Important!  Read all instructions before installation.

Kit Contents
Item Components Quantity

A Hood Deflector 1
B Riv Nut 4
C Riv Nut Tool 1
D 5/8" Screw 4
E Center F-Bracket 1
F Outer Bracket 2
G Inner Bracket 2
H Machine Screws 5
I Mylar Pad 10
J Kep-Nut 5
K Set Screw 1
L Hex Key 1
M Instruction Sheet 1

Caution
A. Do not install when ambient temperature is below 60 F.
B. Do not use solvents of any kind to clean deflector.

Installation Instructions

1. Wash the hood with mild soapy water and dry with a clean
towel.  (Figure 1)

FIGURE 1

2. Identify brackets and locations.  (Figure 2 and 3)

FIGURE 2

OUTER BRACKET
(THREE DOTS)

INNER BRACKET
(TWO DOTS) CENTER F-

BRACKET

2X
F

2X
G

1X
E

3. Attach brackets (E, F, and G) to the proper locations on the
shield using the provided machine screws (H).  (Figure 3)

FIGURE 3
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G
E

G F

5X

DO NOT
OVERTIGHTEN

BRACKET (F, G) 4X

(J) KEP-NUT

MACHINE SCREW (H)

KEP-NUT (J)

F-BRACKET (E) 1X

DO NOT OVERTIGHTEN

MACHINE
SCREW (H)
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4. Open hood.  (Figure 4)

FIGURE 4

5. Assemble rivnut tool (C) with a rivnut (B).  Install rivnut
assembly into one of the four hole locations in under skin of
hood.  (Figure 5)

FIGURE 5

RIVNUT
TOOL (C)

RIVNUT (B)

4X
RIVNUT

ASSEMBLY

6. Using a 10mm socket and a 9/16" wrench, tighten rivnut
(counter clockwise) until the rivnut has fully collapsed.
Repeat process in all four proper locations.  (Figure 6)

FIGURE 6

HOLDER NUT SHEET METAL
10MM HEX HEAD HOLD WITH 9/16"

WRENCH
10MM

4X

7. Wrap the Mylar pads around the leading edge of the hood in
each rivnut location as shown. (Figure 7)

TIGHTEN WITH
10MM SOCKET

4X

FIGURE 7

5X

5X

MYLAR PAD (I)



INSTALLATION INSTRUCTIONS

SHEET                            OF
PART NO.   319156546

AUTH DRDATE REVISIONALL INFORMATION WITHIN
ABOVE BORDER TO BE PRINTED
EXACTLY AS SHOWN ON 8.5 x 11
WHITE 16 POUND NON-BOND
RECYCLABLE PAPER.
PRINT ON BOTH SIDES, EXCLUD-
ING TEMPLATES.
TO BE UNITIZED IN ACCOR-
DANCE WITH GMSPO SPECIFI-
CATIONS.

SHEET                      OF19156546PART NO.   3
TITLE

Hood Deflector   REV 05AP06

Hood Deflector

6200 Grand Pointe Dr., Grand Blanc, MI 48439

9

9

8. Place shield on hood in mounting position.  Make sure to
center shield.  (Figure 8)

FIGURE 8

5X

9. Attach shield  using the provided screws (D).  Repeat in four
places.  (Figure 9)

FIGURE 9

SCREW D

4X

10. Make sure F-Bracket is nested onto the hood as shown in
the illustration below, and tighten set screw using supplied
hex key (K).  (Figure 10)

FIGURE 10

DO NOT OVERTIGHTEN

11. Close the hood to latch position only.  Apply Mylar strips (I)
to the top of headlights and grill in each bracket location.
(Figure 11)

SET SCREW (K)

FIGURE 11

MYLAR PAD (I)
5X

12. Close the hood.  (Figure 12)

FIGURE 12

!
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Pare-gravier et pare-insectes

Très important!  Prière de lire toutes les consignes avant la
pose.

Contenu de la trousse
Article Composants Quantité

A Pare-gravier et pare-insectes 1
B Écrou noyé 4
C Outil de pose d’écrous noyés 1
D Vis de 15,9 mm (5/8 po) 4
E Support central en F 1
F Support extérieur 2
G Support intérieur 2
H Vis à métaux 5
I Coussin de mylar 10
J Écrou kep 5
K Vis de pression 1
L Clé hexagonale 1
M Fiche de consignes 1

Attention
A. Ne pas installer lorsque la température ambiante est

inférieure à 15,5 °C (60 °F).
B. N’utilisez aucun solvant pour nettoyer le déflecteur.

Consignes d’installation

1. Laver le capot avec de l’eau savonneuse tiède et sécher à
l’aide d’un linge propre.  (Figure 1)

FIGURE 1

2. Identifier les supports et les emplacements.  (Figures 2 et 3)

FIGURE 2

SUPPORT INTÉRIEUR
(DEUX POINTS) SUPPORT

CENTRAL EN F

2X
F

2X
G

1X
E

3. À l’aide des vis à métaux fournies (H), fixer les supports (E,
F et G) à leurs emplacements appropriés sur le pare-gravier
et pare-insectes.  (Figure 3)

FIGURE 3

F

SUPPORT EXTÉRIEUR
(TROIS POINTS)

G
E

G F

5X

NE PAS SERRER
EXCESSIVEMENT

SUPPORT (F, G) 4X

(J) ÉCROU KEP

VIS À MÉTAUX (H)

ÉCROU KEP (J)

SUPPORT EN F (E) 1X

NE PAS SERRER
EXCESSIVEMENT

LA VIS À MÉTAUX
(H)
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4. Ouvrir le capot.  (Figure 4)

FIGURE 4

5. Assembler l’outil de pose d’écrous noyés (C) à l’aide d’un
écrou noyé (B).  Installer l’assemblage d’écrou noyé dans
l’un des quatre trous dans l’enveloppe inférieure du capot.
(Figure 5)

FIGURE 5

OUTIL DE
POSE

D’ÉCROUS
NOYÉS (C)

ÉCROU NOYÉ (B)

4X ASSEMBLAGE
D’ÉCROU NOYÉ

6. À l’aide d’une douille de 10 mm et d’une clé de 14 mm
(9/16 po), serrer l’écrou noyé (dans le sens inverse des
aiguilles d’une montre) jusqu’à ce que celui-ci soit
complètement affaissé.  Reprendre cette manœuvre aux
quatre emplacements appropriés.  (Figure 6)

FIGURE 6

ÉCROU DE MAINTIEN TÔLE
TÊTE HEXAGONALE

DE 10 MM TENIR À L’AIDE
D’UNE CLÉ DE

14 MM (9/16 PO)
SERRER À L’AIDE D’UNE

DOUILLE DE 10 MM 10MM

4X

4X

7. Enrouler les coussins de mylar autour du bord avant du
capot, à chaque emplacement de rivet-écrou, tel qu’illustré.
(Figure 7)

FIGURE 7

5X

5X

COUSSIN DE MYLAR (I)
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8. Placer le pare-gravier et pare-insectes en position de mon-
tage sur le capot.  S’assurer de bien centrer le pare-gravier
et pare-insectes.  (Figure 8)

FIGURE 8

5X

9. Fixer le pare-gravier et pare-insectes à l’aide des vis fournies
(D).  Reprendre cette manœuvre à quatre emplacements.
(Figure 9)

FIGURE 9

VIS D

4X

10. S’assurer que le support en F est emboîté sur le capot, tel
qu’illustré ci-dessous, puis serrer la vis de pression à l’aide
de la clé hexagonale fournie (K).  (Figure 10)

FIGURE 10

NE PAS SERRER
EXCESSIVEMENT

LA VIS DE PRESSION (K)

11. Fermer le capot en position d’enclenchement seulement.
Appliquer des bourrelets de mylar (1) sur le dessus des
phares et de la calandre, à chaque emplacement de sup-
port.  (Figure 11)

FIGURE 11

COUSSIN DE MYLAR (I)
5X

12. Fermer le capot.  (Figure 12)

FIGURE 12
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Deflector del cofre

¡Muy importante!  Lea todas las instrucciones antes de la
instalación.

Contenido del kit
Artículo Componentes       Cantidad

A Deflector del cofre 1
B Tuerca de remache 4
C Herramienta de tuerca de remache 1
D Tornillo 5/8" 4
E Soporte F central 1
F Soporte exterior 2
G Soporte interior 2
H Tornillos de máquina 5
I Almohadilla Mylar 10
J Tuerca Kep 5
K Tornillo de fijación 1
L Llave hexagonal 1
M Hoja de instrucciones 1

Precaución:
A. No instale cuando la temperatura ambiente sea menor de

60oF.
B. No utilice solvente de ningún tipo para limpiar el deflector.

Instrucciones de instalación

1. Lave el cofre con agua y jabón suave y luego seque con una
toalla limpia.  (Figura 1)

FIGURA 1

2. Identifique los soportes y ubicaciones.  (Figura 2 y 3).

FIGURA 2

SOPORTE EXTERIOR
(TRES PUNTOS)

SOPORTE INTERIOR
(DOS PUNTOS)

SOPORTE F
CENTRAL

2X
F

2X
G

1X
E

3. Fije los soportes (E, F y G) a las ubicaciones apropiadas en
el protector utilizando los tornillos de máquina incluidos (H).
(Figura 3)

FIGURA 3

F
G

E
G F

5X

NO APRIETE
DEMASIADO

SOPORTE (F, G) 4X

(J) TUERCA KEP

TORNILLO DE
MÁQUINA (H)

TUERCA KEP (J)

SOPORTE F (E) 1X

NO APRIETE
DEMASIADO

TORNILLO DE MÁQUINA (H)
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4. Abra el cofre.  (Figura 4)

FIGURA 4

5. Ensamble la herramienta de tuerca de remache (C) con una
tuerca de remache (B).  Instale el ensamble de la tuerca de
remache en una de las cuatro ubicaciones debajo de la
película del cofre.  (Figura 5)

FIGURA 5

HERRAMIENTA
DE TUERCA

DE REMACHE
(C)

TUERCA DE
REMACHE (B)

4X

ENSAMBLE
DE TUERCA

DE
REMACHE

6. Utilizando una copa 10mm y una llave 9/16", apriete la
tuerca de remache (a la izquierda) hasta que la tuerca de
remache esté completamente abajo.  Repita el proceso en
todas las cuatro ubicaciones apropiadas.  (Figura 6)

FIGURA 6

TUERCA DE RETENEDOR LÁMINA
CABEZA HEXAGONAL

10MM SOSTENGA CON
LLAVE 9/16"APRIETE CON

COPA 10MM 10MM

4X

4X

7. Coloque almohadillas Mylar alrededor del borde anterior del
cofre en cada ubicación de tuerca de remache como se
muestra. (Figura 7)

FIGURA 7

5X

5X

ALMOHADILLA MYLAR (I)
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8. Coloque el protector en el cofre en posición de montaje.
Asegúrese de centrar el protector.  (Figura 8)

FIGURA 8

5X

9. Fije el protector con los tornillos incluidos (D).  Repita en
cuatro lugares.  (Figura 9)

FIGURA 9

TORNILLO D

4X

10. Asegúrese de que el soporte F esté anidado en el cofre
como se muestra en la ilustración siguiente y apriete el
tornillo de fijación con la llave hexagonal incluida (K).
(Figura 10)

FIGURA 10

NO APRIETE DEMASIADO

TORNILLO DE
FIJACIÓN (K)

11. Cierre el cofre en la posición de cerrado únicamente.
Aplique tiras de Mylar (I) a la parte superior de los faros y
rejilla en cada ubicación de soporte.  (Figura 11)

FIGURA 11

ALMOHADILLA MYLAR (I)
5X

12. Cierre el cofre.  (Figura 12)

FIGURA 12


